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T ö r ü h  B i r o d a l o m .  Még azon éjjel letétettek hivatalok­
ból h N a g y - v e z é r  Salih Basa és a’ Mufti,  

A ’ Konstantzinápolyból Nov.  gd. és mind hetten Halet Efendi’ teremtményei,  
l l d .  indult tudósítások szerint,  ott a’ Mi- V  a’ Birodalom* pecsétje a’ fentemlúett Ab- 
nisteriumban nevezetes  változások estek, dullah Basának adatott, ki az utóbbi idök-

Halet Efendi e l len ,  ki számos észtén» ben a’ Scutari mellett táborozó ármadát 
dök o l t a , mint a’ Ministeriumi tanács’ vezérletté. A ’ Mufti hivatalát Sidki Sade 
e lö lü lő je ,  *s utóbb mint Nischanbschi Ba- n y e r t e - m e g ,  a’ törvény - tudomány osz- 
schi ( N a g y »pecsétörzö) , a* Státus dolgai- tályának azon tagja ,  ki a’ conferentiák-
ban hathatós befolyással vo lt ,  régen pa- nak  elölülője l é v é n ,  mind azon tanácsko- 
uaszkodnak már a’ Jantsárok , ’s panaszaik zásokban jelen volt, mellyeket Lord Strang- 
most olly lépcsőre hágtak, h o g y  Nov.  első ford a’ török Miniszterekkel tartott.
napjaiban öregebbjeik egyesülvén,  a’ Szül Előre lehetett azonban látni,  hogy a ’
tánhoz e g y  kérelmet intéztek,  mellyben Szultán még ennyiben meg nem áliapo- 
egész tisztelettel de egyszersmind kemény dik. *S úgy is le v e  a’ d o lo g ,  mert Nov.  
hangon előadták,  h o g y  a’ T ö r ö k  Biroda» tó d .  délután maga Halet Efendi is paran- 
lomra háromlott bajoknak legfőbb indító- csolatot v e t t , h o g y  a ’ fővárosból  takarod, 
ja  a’ Szultánnak nevezett  kedvelt je ,  ’s an- jón. Egy Kapidschi Baschi hiséré Brussá- 
nak hivatalából való  elmozdittatását sür- ba , hol jövendő sorsát várja. Ugyan ak- 
gették. Abdullah Basa,  kinek a’ Jantsá- kor a’ Berber Baschi (Fő Borbély) *s a* 
rok előtt n a g y  tekintete v a n ,  ’s őket több Kahwedschi Baschi (legfőbb kávé-töltő)  
ízben szerencsésen viszsza tudá hozni az i s ,  mind Kelten Halet pártján le v ő k ,  
en g e d e lm essé g re ,  magára vállalta kéré- Szeráli tisztségekből elbocsáttattaá s Azsiá- 
seket ,  h o g y  az említett kérelmet a’ Mo- ba küldettek számkivetésbe. Igen hihető, 
narchának általadja , ’s ahoz m ég maga is hogy  azon hatalmas kedveknek megkuká- 
fontos észrevételeket függeszt. sa , még több részén lévők eltavoztatását

Szultán Mahmud mindenek előtt, tu- is maga után vonja.
lajdon szem eivel  akará magát a* feladások Bár m ennyire  hirdeték is az utóbbi
iránt m e g g y ő z n i .  N ov.  9d. szoros incogni- napokban , h o g y  a’ Jantsárok közt rövid 
tóban járá - fel Konstantzinápoly ’ útszáit,  időn kiüt a’ békételenseg, mind a mellett 
különben is szokása lévén ez mostanában, is a’ csendesség a fo-városban egy pil- 
’s mindent a’ legnagyobb csendességben lantatig sem háborittatott - meg. Szorosan 
talált. Fel ’s alá jártában több személyek- v igyáz  arra az Igazgatás s a Szultán szé­
kéi szóba állott ,  ’s a’ melly  világositáso- nielyesen igyekszik meggyőződni párán­
kat ez alkalmatossággal szerzett, azok plá- csolatainak betöltése felöl. Smyrnai tudo- 
numá t teljesen oaegérlelék. sitásohnál fogva, az ottan kormányozó Ba*
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en is nagy kem énységgel  « g y e i  a’ rend’ A ’ N ov.  8d. tisztségéből elmozdított
fentartására. Azon nyakas izgágák a’ Jan- J a n t s á r - A g a ’ h e l y é t ,  a* sereg ’ Kul . Kiáj? 
tsárok közt ,  kik az ottani kereskedőkön *s v a g y  Hadnagya foglalta - el.
Raajákon elkövetett kegyetlenkedéseik mi A ’ pestis ,  ú g y  látszik,  megszűnt a’

5d i k é r ö l : „ O c t .  22d. bizonyossá lett a*

att, igen félelmesekké lettek, minden ke- városban és a’ szomszéd h e l y e k e n ,  *s csu. 
gyelem nélkül kivégeztettek. Jussul Bey pán Bujukderen és Jenikőjön uralkodik, 
is, Scio szigetének mostani kórmáuyozója,  Olasz levelek  jelentik Túnisból Nov.
minduntalan azon van , h o g y  a’ szeren­
csétlen lakosok’ sorsán kömiytthessen , *s Tunisi  Bey azon öszveesküvés fe lö l ,  mel-

lyet  már n é h á n y  hónapok olta gyanított ,  
*s m ellynek czélja azt v a l a , h o g y  a' mos­
tani igazgatást  fe l forgatná,  *s az uralkodó

tíz Igazgatás sem múlat el semmi módot, 
m e l lye l  az elszélyedett szökevényeket  egy-  
beheritkesse *s hazájokba küldhesse.

A’ N a g y - ú r i  flotta, e lválván az Algí- famíliának tagjait, megöldösné. A z  öszve- 
ri és Egyiptomi osztályoktól,  Nov. első esküvés* feje a* B e y n ek  Fő Kincstár - mes* 
napjaiban a’ Dardanellákhoz megérkezett,  tere vo lt ;  az öszveeskünésnek Oct. utolsó 
A ’ flottát a’ legelső déli- széllel várják a ’ napján kelle vala kiütni ; a’ Fő Kincstár- 
fö-  város* k ikötőjébe,  hol szokás szerint mester B a s á v á ,  *s több roko n ai ,  előkelő

Státus tisztviselöjivé lettek volna ; a’ hadi 
seregeknek a* város felprédálása Ígérte

téli kvártélyát  tartja.
N é h á n y  Philippipolisi Raaják* meg­

ölésére mostanában az adott okot a fö -vá-  tett. Legelsőkben is a* Fő - Kincstár-mes 
rosban, h o g y  a’ görög Insurgensehkel foly- ter ’ veje fogatott* e l ,  számkivetésbe kül-
tatott levelezések világosságra jőve. Azo- detett s az úton megfojtatott. A ' Fő Kincs­
kon kivul egy» ki az úgynevezett  görög tá r-m e ste r  is tömlöczre vettetett ,  *s Oct. 
Senatus’ kihirdetett Coustitutzióját akará 
lefordítani ’s közönségessé tenni, hason.

28dikára virradó éjjel megfojtatott;  beteg
testvérét hasonló Sors erte te g n a p ;  a ’ lija

/ JL ' # | * • _ _ _   __ t W
asz&zo-lóul hnlállal büntettetett. Ügy^n ez a* sor- meg toniJoczban v'in , v*l*tmint 

sa leve Negri  Constaiatinnuk, az Oláh Or. n y a i ,  rabszolga;! , Ma?neluhjai,  barátai,
ír

szági Herezeg távollétében, ottan volt Kai- rokonai és NtnerÖsei is. A ’ veszedelem 
tnahámnak , ki valamint a’ Moldvai volt  annál nagyobb vo lt ,  h o g y  az arabs 
Kaimakatn is Vogorides  István, n éh á n y  portok is meghívottak a' gonosz szándék

cső

nappal ezelőtt Szilistriából Konstantziná- végbevitelére.  Most mar ismét csendesség 
polyba vitetett ,  *s Nov.  8d. megöletett,  uralkodik ,  *s minden félelem eloszlott. 
A* fejére függesztett Jnfta szóról szóra e z :  A* F ő -  Kincstár - m estert , ki születésére 
,,Negri  Constantáinak, az Oláh Országi  nézve Maurus volt a* legfőbb hatalomra *s 
Kaimakámnak gonosz teste, ki azért öle- gazdagságra emelé a ’ B e y ;  Háremébe sza-

V / v ,' m f m ’

t e t t - m e g ,  mivel  elfoglalt papirosaiból ki- bad menetelt engede n e k i ,  a’ mi ballat 
nyilvánosodott,  h o g y  bátyjával Theodora- lan d o lo g ,  ’s aszszonyait is fátyol nélkül 
kival titkos levelezésben volt, ’s az öszve- nézheté. Hátrahagyott kincsei több millió
esküvésben munkás részt vett.u

Ázsiába számkivettetett. 
A" vele való kem én y  bánást az o k o z za ,
hogy  a’ reá bízott hatalom alatt, erősen 
nyomta a’ népet.

V ogo-  piaszterre telnek.

S p a n y o l  O r s z á g .

E g y  B a y  o n n é b ő 1 N ov.  1 5d. in 
dúlt s az Etoileben N ov.  2ad. közlött le
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vél fcry szeli:  „ É p p e n  most ese értésünk­
r e ,  h o g y  Merino Burgosba béruhhoit. A 
loyalistaságokért tömlőére hányt Royalis-

nában Nov. l8d. járúla Ő Cs. Kir. Felsé- 
g« eleibe. A’ Girolamo Orti palotában 
gyűltek egybe a’ Dtíputetiónak tag ja i ,  ’s
onnan elüttök járván eg y  osztály lovasság 
’s cselédeik, udvari szekereken mentek

táhat kiszabadította. Minden constitutzios 
tiszti - hívutalok , még maga a ’ polgári FÖ
K órm án yozó  is futásnak eredtek,  s Ma- azon palotába, mellyben Ő Cs. Kir. Fel- 
dritig meg sem ál lanak,  hol bátorságban sége lakik.
léteket rem ényük.
l isták,  a’ szély toszlatott ’s töi■ b seregek 
közzé osztott királyi  Gárdákkal erŐsútet-

A ’ Manchat Roya- r  O Kamarás Uróf W  r b n n 0 Excja 
vezető  a’ Deputátiót,  mellyet Ó Cs. Kir. 
F e ls é g e ,  az udvari tisztség’ ’s Herczeg 

t e h - m e g , ’s a ’ mint halljk Aranjuerbe bé- M e t t e r n i c h  Há z i ,  Udvari és Státu9
rukkoltak. —  N o v .  tod. a’ Madrid őrizet- Cancellarius’ jelenlétekben , baldachin alatt
sereg között közönséges mozgás volt, csak- fogadott-el .
nem minden osztályok parancsolatot vet­
tek , h o g y  sietnének azon pontokra mel

A  Deputatió’ Praesese Horváth Or
Ó Excjt

Az a két Országnak szíves örömérzéseit hü­lyékét- a’ Royalisták fenyegetnek.
Igazgatószéh azt rendeld,  h o g y  a’ főváros- vetkezendő deák beszédben tolmácsold a ’ 
ban  minden egyházi  szent edények vétes- Haza’ atyja ’s sznbadítója előtt:
senek sz á m b a ’s rólok a’ laistrom Nov. 1 5d. Szentséges Császári Királyi Apostoli F e lség!
adassék-bé. —  Royalista - vezér  Rambüa 
Arragoniában jelentgeti  m agát;  a’ minap

Legkegyelmesebb Urunk!
„ ö  röhre emlékezetes leszen Horváth 

Montalbani csatában, hol Generális Országnak és Slavoniának év - könyveiben 
Zarco del Val iét  m e g v e r t e ,  3 0 0 at fogott- a’ inai n a p ,  mellyen ezen Országoknak 
el u g y a n  ezen Generális’ emberei  k ö zzü l ,  Deputatiója , tisztelettel teljes megbízatá- 
hiket T e ru e lb e  vitetett, mellyet  S o o o R o y -  sát v ívén v é g b e ,  a’ Magyar szent Koro-
alista ostromol. Zarco viszszament Sara- nától elszakasztott Száva jobb partján eső 
goszszába,  hol a ’ nép gúnyolva  fogadta, részeknek ’s a’ Littoraléknak kegyelmesen 
E g y  Proclamatiójában ki akart mosdani 
gyalázatjából , de ú g y  látszik elveszti  a 
vezérséget

rendelt s már végre  is hajtott viszsza kap- 
csoltatásokért, a határtalan hodolást és

A ’ Regenség Don Truxil-  háíát, Felséged’ lábainál a’ legmélyebb 
lót Alsó - Arragóniai  FŐ Comtnendánsá ne- alázatossággal leteheti/*
v e z t e - h i ,  hol i 2 J000böl álló kem én y  
Royalista sereg van.

„ A ’ legbuzgóbb gyermeki,  szeretettel
Murriaban el- dobognak ezen Országok lakosainak szi- 

foglalták a ’ Royal isták  Lorea v á r á t ,  * veik Felségedért ,  a Haza’ atyjáért,  k i ,  
a’ lakosok az igaz ü g y  mellé állottak, veleszületett atyai jóságától indíttatván, 
Ha a’ Royalisták is nyernének segítséget
rokonaiktól és barátjaihtól, mint h’ Con- g 
stitutziósok n y e r n e k ,  rövid időn gyözhet-

hú jobbágyainak legtitkossabb kivánsá- 
aihat is készen teljesíti/*

„Ha hála - érzéseinknek csupán azon
n é n e h ,  mert a’ tartományokban nagy en- ösztönét követhetnénk, mellyet hen-
tbusiasmus uralkodik. mink az említett felséges határozásnak
L o m b a r d -  V e l e n c z e i  K i r á l y s á g ,  tartalma felébresztett ,  a k k o r ,  minden

A ’ Horváth Országi fényes Deputatio, 
mint utóbbi levelünkben je lentőnk,  Vero-

rend , nem és idő különbség nélkül,  nem­
csak a’ Haza Kegyelmesen most boldogí-

) ( '
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tott részeinek lakosai,  hanem a* egész szontagságai soha ki nem törölhetik. £n- 
Nemzet borúina Felséged tronúsa ele'be, nek emlékezete lelkesítsen b e n n ü n k e t ,  
mint a’ mellyet  erősen meghatott  azon h o g y  míg a’ békességnek olajága zöldell  
szerencsének é r z é s e , h o g y  jussai és tör- és v ir í t ,  Felséged’ atyai czéljait  minden 
v é n y e i  szerint olly Fejedelem által igaz- erőnkből  előmozdítsuk ; akkor p e d ig  majd, 
gatta t ik , ki az igazságot legfőbb Királyi mikor borostyánt kelletik aratni ,  Felsé- 
virtusai közzé  szám lá lván,  annak ösvé- gedért  ’s felséges K ö v e t ő j é é r t , állhatatos 
n y é r ö l , sem hatalmának érzésében,  sem ’s semmi veszedelm et  nem rettegő lélek­

k e l ,  minden N em zetü n k h öz  illő v itéz  és 
n a g y  tetteket, örömmel elkövessünk/*

„ N a g y  je lenéseknek lévén  mi tanúji,

a’ kedvező v a g y  kedvetlen környúlallá- 
sokban soha el nem tántorodhatott; az 
egész N em ze t  járulna Felséged tronúsa 
e l é b e ,  ’s hódolásának legbuzgóbb jeleit ’ s megtanúlván más N é p e k n e k  szomorú 
a d v á n ,  esedezne Felséged’ életéért ’s bi- p é ld á j ik b ól ,  h o g y  a’ közönséges boldog- 
zonyossá tenné Felségedet,  h o g y  Népei* ság ’ fundamentoma e g y e d ü l  a* F e je d e le m ­
nek boldogságára szentelt becses életének nek jobbágyaihoz  vonszó  sze re te té n , *s 
n a p ja i t , saját életünkkel minden egyikünk viszont ezeknek F e je d e lm e k h e z  viseltető 
örömmel vásárolná - m e g / ‘ bizodalmokon á l l h a t - m e g  e r ő s e n ;  azon

„M inő tek in te t , midőn r é m e l l y  Nem- szerencsének birtokát,  m ellyel  m ag u n k  
zeti létünket fenyegető  veszedelm ek után, élünk , m aradékunk’ számára is á l landóvá 
mellyeket  Felséged’ mély bölcsessége ’s ig y ek ezü n k  tenni az által,  h o g y  a’ polgá-  
lelhi ereje fejünk felől elhárított, azt szem- ri élet’ kötelességeinek teljesítésére n e v e l ­

vén ő k e t ,  g y e rm e k i  szíveikbe az Isteni 
fé le lemnek pr incíp ium ait ,  ’s a* Haza Fe

lélhetjük , h o g y  az Országnak régi hatá­
rait, Felséged' kegyelm es kezei,  teljes kiter­
jedésében újra helyre  állították, ’s midőn jedelme iránt olly  tántoríthatatlan hisse­
s ’ törvénynek és szeretetnek lá g y  uradal- get  csepegtetünk,  melly  az időnek múl­
nia alatt, közönséges öröm - kiáltássá! hir- den viszontagságain diadalmaskodhatik.
dethetjük a’ v i lá g  előtt,  h o g y  Felséged, „Betöltve» e ’ szerint a’ hu jo b b ág yo k
áldott uralkodásának minden szakaszai- kötelességét,  minden i g y e k e z e t ü n k  oda 
b a n,  a’ mi javunkról  híven gondoskod- leszen i r á n y o z v a ,  h o g y  F e lség e d n ek  ke- 
van , nekünk mindenkor nem annyira Ki- gyeim ét  mindenkor m e g érd em elh essü k ;  
r á ly u n k ,  mint atyánk v o l t ’s ezen rrjabb ’s unokáink i s ,  atyjaiknak nyom dokit  kö- 
hegyelerr.mel újra bébizonyítá , milly di- v e t v é n ,  azon fognak iparkodni ,  h o g y  ha- 
cső védelemben legyen ek  nála törvényeik  sonló szerencsének lehessenek örökösi/*
*s az Ország régi Constitutziója , ’s men- A ’ Deputatiónak ezen háromszori
nyíre határ nélkül való Felségednek irán- öröm - felkiáltása : „ É l je n  legkegye lm eseb b  
tünk viseltető gondoskodása és jóakaratja/* Kirá lyunk !£‘ teljesen b é b i z o n y i t á , m el ly

„Felséged  királyi  nagylelkűségének fontosán és igazán rajzolá hZ Orátor azon
m agyar  hűséget,  m el lye l  a’ N e m z e t ,  
legjobb Királya ’s az Uralkodó - Ház iránt 
mindenkoron viseltetik.

Emhusiasmusban \s lelkesedésben lia-

ezen emléke, ’s azon atyai jóság, mellyel  
annyi Országok kormányát v ise l i ,  mind 
örökké megmarad. Nem márványba, v a g y  
töredékeny k ö b e ,  mellyeket  az idÖ sem­
mivé tehet,  hanem 1 áládatos szívünkbe tározódtak a’ D epm atio ’ érzései , midőn Ö 
leszen az b e v é s v e ,  mellyekból  az idő’ vi- Cs. K. F e lség e ,  a’ Deputatusohat ’s az Or-
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a?ágn«k általok repraesentált Rendéit ,  a- 
tyni kegyelméről  és tetszéséről, kegyes  ki­
fejezésekbe!,  a’ következendő,  ugyancsak 
deék n y e lv e n  tartott beszédében tenné bi­
zonyosokká :

„ Ö r v e n d e k ,  h o g y  eljött azon idő­
p o n t ,  meliyben kedves  óhajtástokat tel­
j e s í t h e t t e m ,  's azzal  új jelét adhattam, 
,,m e n n y ir e  sz ivem en  fekszik Constitu- 
„ tz iótoknak megtartása/*

„ A z o n  Ország tisztihivntalának kül­
d ö t t j e i t  látom köztetek ,  mellyek a’ kö­
z ö n s é g e s  boldogságot czélzó intézeteim­
n e k  tökélletesen megfeleltek , ’s a" mel- 
„ l y e k n e k  különös megelégedésemet adjá- 
„ t o k  tudtokra.**

„Jelentsétek Küldőjiteknek , teljesi- 
„ tsék  , tökélletes bizodalommal lévén ben- 
„ n e m  , atyátokban, ezentúl Í9 mind azt ,  
, ,a mit h Trónus’ méltósága,  Országotok- 
„ n a h  ’s Constitutziótoknak védelme meg- 
„ h i v á n  , siettessétek azzal amaz idöpon- 
„ t o t ,  meliyben az újra helyreállitott ’s 
„m e g fu n d á lt  közönséges csendesség, azt ne- 
„ b e m  m e g e n g e d i ,  h o g y  közitekbe mehes­
s e k  , ’s veletek tanácsot tarthassak mind 
„ a z o k  felől, m ellyek  a’ Mi különösen ked- 
„ v e l t  M a g y a r  O rszágu nknak,  ’s a’ ve le  
, , egybekapcsolt  tartományoknak boldogsá- 
„gokat ,  legsikeresebben előmozdíthassák.*f

Háromszori Él jen!  kiáltás u tá n ,  ek­
kor  a’ Deputatio az audientziás* szálából
k i l é p v é n ,  Fő Udvar-mester Gróf W u r m -

<f # * / / b r a n d  O Excja által a' Felséges Császár­
né és Királyné elébe vezettetett ,  a’ ki is 
azt, Fő Udvari-mester né L a z a n z k y  Gróf- 
nénak ’s a'* Palota - Dám áknak jelenlétek­
ben , m enyedet  alatt fogadta.

A ’ Deputatio’ Praesese,  k ö v e tk e z e n ­
dő beszédben hódolt a" Horváth-Slavoniai 
N e m z e t ’ n e v é b e n ,  a Haza szeretett a n y ­
j á n a k ,  ki boldogító je lenlétének mind a’

két Országban felejthetetlen emlékezetét
hagyta  :

Legkegyelmesebb Császárné és Királyné!

5>Azon Ország Rendéinek Küldöttjei, 
mellynek büszkesége annak tudásában áll, 
h o g y  Felségedet Királynéjának nevezheti ,  
mélységes tisztelettel járulunk mi Felsé­
ged trónusa elébe,  b e g y  annak lépcsöji-
nel tiszta háládatosságunk* érzéséit kiönt* 
hessük.“

A világi  történetek’ hatalma elsza- 
kasztá ugyan e g y  darab ideig Horváth Or­
szágot Ausztriának hatalmas Státus - szö­
vetségétől;  hanem lakosai,  az idegen igaz­
gatás alatt is, örökös Uralkodójokhoz, im á­
dott Császárokhoz és Királyokhoz rendít­
hetetlen jobbágyi szeretettel viseltettek. De 
ha szinte a' legkegyelmesebb Császárnak 
megmérhetetlen gondoskodása, Ausztriá­
nak minden Provinciáit egyformán boldo­
gítva veszi is körül, ha szinte Illyria' neve 
is hasonló dicséretes emlékezetekkel fény­
lik a’ hazai  történetekben ; a’ Morvátoknak 
még is mindenek felett csak legkedvesebb 
az a n é v ,  a meliyben születtek ’s így  
örökös Királyok is, ’s ezt a’ nevet nyerte 
most viszsza nagy részek a’ legkegyelm e­
sebb Monarcbának kegyelm éből .u

,,Méltóztassék azért kegyelmesen fo­
gadni Fe lséged,  azon Országnak Deputa- 
tusaitól , meliyben Felséged,  legkegyel ,  
mesebb A s z s z o n y u n k ,  boldogító jelenlété­
nek olly lelkesítő emlékezetét hagyá, hogy 
határtalan háládatosságoknak érzését Fel­
séged’ lábai előtt öntik-ki, 's egyszersmind 
védő anyai kegyelméért továbbra is a' leg-

zni merészelnek/* 
rályné O Felsége 

a’ Következendő sorokban méltóztatott a 
Deputationak felelni :

, . ígcn kedves nekem is az Urak Or­
s z á g á b a n  töltött időmnek e m lék ezete , a’

mélyebb tisztelettel esede
A ’ Császárné- és
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szeretetnek ottan vett jelei mindenkor 
„előttem vannak. Szívesen viszszonozom 
„azon szeretetet, szíves részt veszek  Hor­

váth Országnak azon öröm éb en ,  melly 
„ a z  Urak’ küldetésére okot adott. Mond­
j á k - m e g  ezt az Urak Küldöj iknek,  ’s le- 
„ g y e n e k  m e g g y ö z e tv e  teljes jóakaratom­
b ó l "

Háromszori É l j e n ! kiáltás követé  a’ 
Deputatió Praesese’ beszédét, u g y a n  az, az 
Ö Felsége válaszát. Ezek  után az Orti pa­
lotába u g y a n  azon módon ment viszsza 
udv  tri szekerekben a’ Deputatio ,  a mel­
lyel  jött.

A z  egész Deputatiónak szerencséje va« 
ia Ö Cs. K. Felségének asztalánál ebédelni.

A ’ Deputatiónak tagjai a’ következen­
dő személyek valának : l )  G r ó f G y u l a y  
Ignácz, Horváth Országi Bán. —  Az Egy­
házi Rendből;  2) A* Körösi eg y  e s ü l t - g ö ­
rög Püspök S t a n i t s c h  Constantin. 3) 
A ’ Karolyvári  nem egyesült  görög Püspök 
M i h o k o v i c h. 4) A ’ Zágrábi Káptalan 
Protectora S a l a  e z  felszentelt Püspök. 5 ) 
A ’ Zágrábi  Káptalan Prépostja ’s Rosoni 
titularis Püspök A l l a g o v i c h  Sándor. 6)  
Zágrábi K anonok H o s z t. 7 )  Diakovári  
Canonok K u k o v i c h. 8) Archimandríta 
R a j a c b i c h .  •— A ’ Mágnások közzül : 
9) Herczeg B a t t h y á n i  Váss V á r m e g y e  
Örökös Fö Ispánja. 10) G r ó f M a j l á t h  
V e r ö c z e  V á r m e g y e  FÖ Ispánja ’s a’ k irá­
lyi Magyar Udvari Kamara Praesese. l i )  
Gróf E l  t z Szeren) V á r m e g y e ’ Fö Ispánja. 
12 )  Gróf E r d ö d y  Károly  Cs. K. valósá­
gos titkos Tanácsos. 1 3) Gróf E r d ö d y  
G yö rg y  Cs. K. Kamarás. 14) Gróf E r d Ö- 
d y  Nép.  János. 1 5) Gróf O r s s i c h G y ö r g y  
Cs. K. Kamarás. 1 tí) Ifj Gróf M a j l á t l i .  
1 7 )  Báró R a u c h  Cs. K. Kamarás. —  A ’ 
Nemesi Rendből: 1 S) Kir. Tan  ácsos ’s Hor­
váth Országi Proto-Notarius K u s s e r  i o h. 
,19) Kir. Trtuácoos s Báni T á b la ’ Assessora

B u z á n. 20) Cs. K. Kamarás ’s a ’ Horváth 
Országi T ö r v é n y s z é k ’ Assessora B e d e -  
k o v  i c h. 2 l )  Cs. K. Kamarás s u g y a n  
azon T ö r v é n y s z é k ’ Assessora I n  k e y  Im­
re. 22) Cs. K. Kamarás J a n k o v i c s  Izi- 
d o r. 2 3 ) Cs. K. Kamarás f n k e y  Ferencz. 
2 4 )  Kir. Tanácsos és V i c e - I s p á n  S z á l .  
l o p e k ,  v é g r e  2 5 —  35) több V á r m e g y é k  
T á b l a : B i r á j i : M i h a l y e v i c h ,  M a r *  
c z i b á n y,  P a r c s e t i c h ,  A d a m o v i c h ,
G e r l i c z y ,  R i z m a n ,  S t o n d a c h e r ,  
E b n e r ,  S c a r p a ,  M a s s a r t ,  és A d a -  
t n i c h  Urak.

B e c s .••

 ̂ t
O Cs. Kir. Apostoli  Ftdsége,  Komori  

B e d e k o v i c s  Ferencz U rat ,  Cs. K. Stá­
tus és Conferentzialis T an ácsost ,  Sz. Ist­
ván M agyar  K irá ly  jeles R e n d é n e k  k ö z é p ­
keresztesét s Békés V á r m e g y e  Fö Ispán­
j á t ,  megkülönböztetett  érdemeinek tekin­
tetéből,  maradékával  e g y ü t t ,  M agyar  Or­
szági ’s a' több Cs. Kir. Státusokbeli L i ­
ber Bárói rangra méitóztatott k e g y e l m e ­
sen emelni.

D e c .  5d. B é c s b e n , a S t á t u s p H-
p i r o s a i n a k  k ö z é p - á  r r o h ;

Státus kötelezőlevele  5 pCtmal C. P. 
84 11/ 3 2 ; U gyan  az 2 1/2 pCrnal 42 3/ 3 2 ; 
Sorsvouásos költsön 182010I 100 for. C. P.
121 1/2 ; U g y a n a z  l82iTGÍ,íüQ for. C. P. 
103  J/lO; Bizonyítás l 8 2 i d i h  költsönrol
ÍOO forintért Conv. Pbtn Becs Városi-
Banko ObligátzióK 2 1/2 pCtmal 3 p ; ÍOO 
forint Conv. Pénz 2497/8 for. V. Cz - ban 

1 B a n h -A k tz ia  o 53 c/10 f. C. P*

A ’ G a b  o n a n é g y  f ő  n e m e i n e k  ár -  
r o k á l t á l j á b a n ,  N  o v. 2 5d. — 3od. 

(Mérőjét garasra számlálva V .  Czban)
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Becsben Nov. 26d. 140
Nov.  3od. 14-7

Stockerauban
N ov.  2 5 d. 

Fischamenden
Nov. 26d.és 28d.

N a g y  Enzersdorfon

1 35

N ov.  2yd. 139

R*J A o. Árpa. Za 1).

1C)7 S9 7 5
102 85 77

102 80 62

95 cc 04

102 85 Oo

E s z t e r g o m b ó l  je le n t ik ,  hogy n 
n a g y  munkához,  mellyet Fo - Méh. R ú d -  
11a y  Sándor Prímás Herczeg nemes els/.á-
nással kezdett,  nagy készületek kívántat- 
ván , Ö Herczegsege, I'. T. S z v o b o d s
János Urnák, a* Cs. K. Armadánál Oberst- 
lieutenantnak és a’ Magyar Országi építé­
sek és víz-igazgatások Directorának ügye-  
lése alatt, olly vízi machinát állíttatott az 
Esztergomi v a rh e g y  oldalában, melly a* 
v izet  két minutum és hat secundum alatt

A ’ marhahúsnak fontja, Bécsben, De- 1 55 lábnyira felhajtja. A ’ machina 3 ló 
cemberre , Ezüstben 7 ,  V. Czban 17 1/2 erejével  d o lgoz ik ’ s olly bőséggel hajtja a*

v i z e t ,  hogy 3 óra alatt ezer akót felhajt­
hat. Az  egész készület olly új móddal v a ­
g y o n  felállítva, hogy  hozzá hasonló az

kr.ra határoztatott.

M a g y a r  O r s z á g .

B u d á n  N ov.  2 5 d. és 2ödikán Mélt. Ausztriai Monarchiában niég nem találta 
B e r z e v i c z y  Pál U rnák,  V ic e  Tárnok- Ezen jeles és költséges müvvel  Nov.
Mesternek és a’ Magyar Kir. Helytartó Ta- 2 5 d. tétetett első próba , ’s olly szerencsé­

s e n ,  hogy minden jelenlévőket örvende*nács T anácsosának,  mint vég re  kiren­
delt- Királyi Biztosnak elölülése alatt tarta­
tott a városi Tanácsnak tisztválasztása. Ez 
alkalmatossággal legelőször a’ külső

tes tapsolásra fakaszta.

)
Ta-  F. észt. Júl. 23 d. tö l t -e l  ezen M e z ő - V á r o s

«ácsban lévő 12 üres helyek  pótoltattak- újabb megszállásának első század ja , ’s szór-
^  ^  ^  .  .  .  -  \  ^  ____

ki, ’s ezekre, a következendő érdemes pol- lélek)
gárok választattak,  u. m :  l í o r b  U lr ik ,  ü l é k - m e g  ezen örvendetes százados lnne- 
B a 1 á s András, S c h m i d t Ignácz,  S z v i- P et- Előtte való estve néhány mozsár­
r á  g Pál , R a d i c s Arzén , L  e u t n e r Fe- ág yú  kisütéssel és a* n a g y  harang’ meg- 
r e n c z , P o h l  Ig n á c z ,  B r u n n e r  A n ta l ,  vonatasaval adatván a következendő in- 
idősb P e n c z  A n ta l ,  S t u r t z e r  Ozvald, neplésre j e l ,  az öröm’ napján reggeli  7 
E n d  r é s z  Antal és S z é n  János Urak. órakor a5 RCatholica Anyaszentegy házban, 
A zu tá n  a’ választó Polgárság, Népszószól- a szent Mise után Tisztelendő S z a r k a  
ló já v á  tette G r o s z  Mihály Urat. A ’ belső G y ö rg y  U r,  eg y  az innepléshez alkalmaz- 
Tanácsban is két üres he ly  l é v é n ,  u g y a n  tatott rövid beszédet tartott: a honnan 9 
a’ választó Polgárság voksa ’ többségével  órakor a Luth. Evang. Templomba men-
Választattak F u n k  Antal  és I g n j a n t o -  tek a ’ h í v e k ,  és itt olly számos halgatók 
V i e s  János U ra k ;  v é g re  S z e t h  Kristóf g y ü lé n e k -ö sz v e , hogy az egyél  iránt rop.
Ür n Kapitányságban • T .  K a l m á r f f y  
Ignácz Ur ? Leopold Rendének Vitéze

pant templomba nem főt hetven, azon hí­
vül kéntelenittetének ailani. Az első tem-

Bíroságban* T- B a 1 á z s y  Ferencz Ur, Kir, plomi besz^d^t liszt.  M a c  hu  la Gábor
Tjdvarnok a PoIgár»iVJt'stersegben, ugyan» Esperest Ur tartotta, tnellybeu rövidet!
csak a" v o k so k ’ többsége áltál megerősít- éiinté a varos viszontagságait \ u ána a 
tettejift helybeli 2d. Predihátur Tiszt. G a á l  József
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ü r  lelkes buzgósággal szóllott m agyar  nyel- 
veu • Közben a’ szomszéd Mező - Berényi 
Evang. Gymnasiumbeli  tanúlók,  egyene.  
seri ezen alkalmatosságra készített verse­
ket énekeltek, hellemetes egybehaugzás-

Bíró - választás is. (A.’ feljebb említett
könyvecske  igen hasznos jegyzésekkel  va- 
gyón m e g tö l tv e ,  m ellyek  a Statistihára 
n ézve  f igyelmet érdemelnek. Elejébe van 
téve a’ régi Szarvas nevű  erősségnek réz. 

sál szünet nélkül durrogván a* templom re metszett k é p e ;  benne pedig  különösen
előtt kiszegzett m o zsá r-á g y ú k .  A z  Isteni, a' Földes-  Uraknak Genealógiai  - táblája , 
tisztelet’ v é g é v e l  felolvastattak a’ városnak és mind az egyházi  mind a’ vi lági  eddig
e g y  század’ lefolyta alatt volt Birájinak, volt Elöljáróknak laistroma. Nyomtatta 
Jegyzöjinek, és lelki ’s iskolai Tanitójinak Pesten Petrózai. Trattnern. 1822).  
neveik. Erre gazdag vendéglés követke­
zett ,  mellyben mintegy 170 személyek 
v e v é n e k  r é s z t , .  kik között egyszersmind 
a’ v á r o s ’ v i s z o n t a g s á g a i n a k  l e ­
í r á s a ,  nyomtatott példákban osztogatta, 
tott- el (H e l l e b r a n t h  János hites Ugy-

J e l e n t é s .

H é b e .  Z s e b k ö n y v  1 8 2 3 r a ,

Kiadta Igaz Sámuel.

se). A  városhaza előtt levő állásról, a Hat rézre  metszett k é p p e l ,  Vi l l iers
nép’ számára,  két n a g y  hordóból kétfelé H űit ,  B á j a , P e r g e r , S ch n o rr ,  és Höfel Já- 
folyt a’ bor; az.iskolai nevendékeknek pe- n0s rajzolatjaik után Blaschke,  K ovács ,  ’s 
dig (számok 1 öOOnál többre m egyen)  a Höfel által;  kézirat másolatokkal és muzsi*

véd ’s mostani Jegyzőnek jeles értekezé-

Község’ tárából fejenként három krajczá- (
rok adattak az innep emlékezetére.  Estve szc>llc> Kalendáriom , hasonlóúl metszett

*  _• _ .*  .  «  A — _  * *

L e n h a r d t ó l ) ;  Párizsi forma 
latságot a JatásbeÜ Szolga - Bíró U r n á k ,  kötésben, aranyos metszéssel,  to k b a n ,  ve* 
s az Uradalmi Tisztségnek jelenléte s ]jn papirosra nyomtatva 7 f. V. Cz.

táncz váltotta-fel  az inneplést, melly  mu- czímképpel

r é s z v é tb e  diszesitett. E g y  megvilágosí 
tott pyramisnak egyik  oldalán ezen idő 
versek olvastattak:

Találtatik Pesten Müller József K ö n y v ­
árosnál a ’ FranciscanusoK piaczán az Urak 
útszája 6zegeletén közel a’ Postához. T o -

Régi  Török várnak faLait feLVáLtja  ezen v á b b á : Pozsonyban S c h w a ig e r  és Lan
desz;  T e m e rv á ro n  Polatsek; Pécsen Gun-f a L ,

Lehetsz 1
SzarVas ö r ü L j ; hogy az é g ’ V j  MaraDéka de l ;  Szegeden K ieb l ing;  Kassán Vajda és

W iegand ; KolosvárattTielsch és G utm ann;  
Szebenben T h i e r r y ;  Szombathelyen Zsol­
dos; Székes - Fejérváron Rader U rakn ál ;

a’ másik oldalán pedig ezek:

siCCa prIVs te L L V s  Vitiata est granDI- ‘ ’ . Á ‘ ‘ , . 5
nls IMbre. J y

U g y a n  az nap tartatott, az inneplés ger ; Becsben Uoll Antal 
nagyobb diszeaítésére és emlékezetére a’ Zágrábon Szappan K önyváros  Uraknál.

n á l ; Aradon M ic h e k ; Győrben Schw ai-
(és a’ Kiadónál);

F e le lő : A, Páuczéi Dániel. N yom ta;ó:  Stöchholzer H. F. (Nr.  648)




